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To je slovenski prevod spisa Linux Access HOWTO, ki pokriva uporabo prilagoditvene tehnologije z Linuxom. Posebej

se ukvarja z uporabo prilagoditvene tehnologije za dostop do Linuxa tistim, ki ga sicer ne bi mogli uporabljati. Pokriva
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1 Uvod

Ta spisželi služiti kot uvod v tehnologije,ki omogǒcajo uporaboLinuxa ljudem, ki bi sicerzaradidoločenihnez-
možnostiimeli težave z njegovo uporabo. Z drugimi besedami,ciljne skupineteh tehnologijso slepe,slabovidne,
gluhein fizičnoprizadeteosebe.Obodkritju novetehnologijeali novih podatkov, bodoti dodani.

Tukajšnji podatkiniso le za te ljudi (čeprav je to njihov poglavitni cilj), pǎc pa tudi zato,daomogǒcijo razvijalcem
Linuxa, da sezavejo problemov, ki so vpleteniv te zadeve. Trenutnoje bržkonenajvečji problem,da sezelo malo
razvijalcev Linuxazavedaproblemov in različnihpreprostihpoti zaolajšanježivljenjaimplementatorjemtehsistemov.
To seje vendarleznatnospremenilood prve izdajetegaspisa,in vsajv majhnimeri zaraditegaspisa,a tudi v veliki
meri zaradidelanekaterihpredanihrazvijalcev, veliko od njih jih je omenjenihv razdelku10 („Priznanja“).

Prosim,pošljite vsepripombeali dodatneinformacijeali ponudbeza pomǒc na �
access- howto@ed.ac.u k � . V

prihodnostibo mordata naslov postalelektronskispisek,ali bo avtomatsko izročenprihodnjemuvzdrževalcu tega
spisaHOWTO, zatoga,prosim,neuporabljajtezaosebnopošto.
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Nimamčasaspremljatirazvoj navsehpodrǒcjih. Verjetnotudi nebomprebralpošte,doklernebomimel časaosvežiti
taspis.Vseenovašopoštosprejemamshvaležnostjo.Čebostepoštoposlalinablind-list ali access-list,jo bomslejko
prej prebralin vstavil uporabnepodatkev spis.Sicer, prosim,pošljiteizvod česarkoli zanimiveganazgornji e-poštni
naslov.

Običajnopoštolahko pošljetenanaslov:

Linux Access HOWTO

23 Kingsborough Gardens

Glasgow G12 9NH

Scotland

U.K.

Pǒcasibopo svetupripotovalado mene.E-poštabo hitrejšazanekajtednov.

Z manoosebnolahko stopitev stik nanaslovu �
miked@ed.ac.uk � . Keruporabljamfiltriranje poštezavsopošto,ki

jo dobim,prosim,uporabitedruginaslov, razenzaosebnopošto.Tako bostenajverjetnejedosegli ustrezenodziv.

1.1 Politika razširjanja

SpisACCESS-HOWTO je pravnozaš̌citil c
�

1996MichaelDeLa Rue.

SpisACCESS-HOWTO lahko razširjate,po vaši izbiri, podpogoji licenceGNU Public Licenserazličice2 ali pozne-
jše, ali po standardnihpogojih Linuxovega dokumentacijskega projekta. Ti licenci bi morali biti dostopnis tam,
kjer stedobili ta dokument.Ker pogoji LDP nedopuš̌cajosprememb(razenprevodov), sezaspremenjenerazličice
predpostavlja razširjanjepodGPL.

8. oktobra1998je RomanMaurer �
roman.maurer@fmf.uni - l j.s i � ta spisprevedelv slovenš̌cino. Za slovenski

prevodveljajoenakipogoji razširjanja,kot zaoriginal.

2 Primerja va Linuxa z drugimi operacijskimi sistemi

2.1 Splošnaprimerja va

Najboljšemesto,dapoizvesteo tem,je v spisih,kot so„Linux Info Sheet“,„Linux MetaFAQ“ in „Linux FAQ“ (glejte
podrazdelek7.1(„DokumentacijazaLinux“)). Glavni razlogi,zaradikaterihbi osebasprizadetimvidom uporabljala
Linux, vključujejonjegovo vgrajenoomreženost,ki dajepoln dostopdo Interneta.V splošnemuporabnike privlači
vključenopopolnorazvojnookolje. Zarazliko oddrugihsodobnihokolij z grafičnimuporabniškimvmesnikom(GUI),
je grafični vmesnikzaLinux (X Windows) jasnoločenod spodajtekočegaokolja, in obstajapopolnnaborsodobnih
programov, kot so spletnibrskalniki in programjeza faksiranje,ki delujejoneposrednov ne-grafǐcnemokolju. To
omogǒcaalternativnepoti dostopado funkcionalnostisistema;Emacspeakje doberprimer.

Za drugeuporabnike je primerjava verjetnomanjugodnain manj jasna.Ljudje z zelospecifǐcnimi in kompleksnimi
potrebamibodougotovili, da vključenpopoln razvojni sistemomogǒca primernoprirejenerešitve. Vendarvečina
programja,ki obstajanadrugihsistemih,šelezǎcenjapostajatidostopna.Razvoj pale potekaskoraj v vsehsmereh.

2.2 Dostopnostprilagoditv enetehnologije

Skoraj ničesarni komercialnodostopnega,kar bi bilo specifǐcnoLinuxu. Obstajaomembevrednakoličinaprostega
programja,ki bo v pomǒc pri prilagoditvi, naprimer, prostisintetizatorgovorain nekateroprostoprogramjezakon-
trolo zvokov. Obstajatudi veliko število prostihpaketov, ki poskrbijoza dobropodporoza določeneterminaleza
Brailleovo pisavo, naprimer.



3. Osebesprizadetim vidom 5

2.3 Inherentna uporabnost

Linux ima veliko prednostpred Windows, ker je večina njegovega programjausmerjenana ukaznovrstico. Zdaj
seto spreminjain skoraj vseje dostopnoz grafičnim vmesnikom. Vendar, ker je to v osnovi operacijskisistemza
programerje,se programiza ukaznovrstico še pišejo in pokrivajo skoraj vsa nova zanimiva podrǒcja. Za fizično
prizadeteto pomeni,da je lahko zgraditi posebneprograme,ki ustrezajonjihovim potrebam.Za osebes prizadetim
vidom,najbi to naredilouporabosintetizatorjazvokaali Brailleov terminallahekin uporabenv bližnji prihodnosti.

Sistemveč navideznihkonzol omogǒca slepi osebidelo z večopravilnim operacijskimsistemomneposrednoprek
Brailleovepisave.

Okenskisistem,ki gauporabljaLinux (X11) pridez veliko programskimiorodji, in bi moralbiti prilagodljiv. Vendar
so bili v praksidostopniprilagoditveni programido zdaj bolj primitivni kot tisti za Macintoshali Windows. So pa
popolnomazastonj(zarazliko od stotineangleškihfuntov) in kvalitetasevsekakor izboljšuje.

V principubi moralobiti mogǒcesestaviti popoln,uporabensistemLinux zanevidečoosebozapribližno$500(poceni
PC+ zvočnakartica). To seprimerjaz več tisoč dolarji zadrugeoperacijske sisteme(programjezabranjezaslona/
strojnaopremazasintezogovora).To moramševideti. Dvomim,dabi to delovalov praksi,sajprogramskisintetiza-
torji zvoka,dostopnizaLinux, šenisodovolj dobri. Za fizičnoprizadetoosebo,je omejitev ševednostrošekstrojne
opremezavnos.

3 Osebes prizadetim vidom

Tukaj bomuporabildvesplošnikategoriji. Ljudje, ki soslabovidni in potrebujejopomǒc pri videnju/ razvozlavanju/
sledenjubesedila,in tisti, ki nemorejovideti kakršnegakoli vidnegavmesnika.

3.1 Gledanje zaslonas slabim vidom

Tukaj je več različnih problemov. Pogostolahko pomagapovečava, a to šeni vsazgodba.Včasihljudje ne morejo
slediti gibanju,včasihljudje nenajdejokazalca,̌cesenepremika.To kli čepo vrsti tehnik,večinaod njih seje komaj
dodalasistemuX.

3.1.1 SVGATextMode

Ta programje uporabenzaizboljšavo vidnostiobičajnegatekstovnegazaslona,ki gaponujaLinux. Običajni zaslonv
Linuxu lahko prikaže80 znakov v vsakiod 25 vrst. To selahko spremeni(in kvalitetatehznakov izboljša)z uporabo
programaSVGATextMode. Ta programomogǒcapoln dostopdo možnihnǎcinov grafičnekarticeSVGA. Na primer,
besedilolahko postanevečje, tako dasenazaslonuprikažele 50 krat 15 znakov. Ni preprosteganǎcinazapovečavo
deľckov zaslona,a lahko gapo potrebipovečate.

3.1.2 X Window System

Za ljudi, ki lahko vidijo zaslon,obstajaveliko nǎcinov izboljšanjavidnosti X. Žal se ti nǎcini še ne združujejov
koherentninabor, a pravilno nastavljeni lahko rešijomnogetežave.

Različna ločlji vostzaslona StrežnikX lahko nastavite z veliko različnimi ločljivostmi.Pritiskenesametipkelahko
potemspremeniločljivostin omogǒci vidlji vosttežko vidnegabesedila.

V datoteki/etc/XF86Config imatevnosv razdelkuScreen z vrstico, ki sezǎcnez „Modes“. Če je, na primer, to
nastavljenona
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Modes "1280x1024" "1024x768" "800x600" "640x480" "320x240"

z vsakimpravilno nastavljenim nǎcinom (kar potrebuje razumnodobermonitor za nǎcin najvišje ločljivosti), boste
lahko štirikrat povečali zaslonin medrazličnimi ločljivostmipreklapljali z uporaboCtrl+Alt+numeri čni- Plu s in
Ctrl+Alt+numeri čni-M in us .

S premikom miške po zaslonusebostelahko pomikali po različnih delih zaslona.Za več podrobnostio nastavitvi
tega,poglejtedokumentacijo,ki pridepoleg strežnikaXFr ee86.

Povečava zaslona Obstajaveč znanihprogramov za povečavo zaslona,npr. xmag, ki poveča del zaslonatoliko,
kolikor je potrebno,a je zelopreprost.Šeenje xzoom. Prejsemrekel, dabi moralobiti nekajboljšegakot xmag, no,
sajtudi je. Glejterazdelek8.6(„xzoom“).

Šeendostopenprogramje puff . Ta je posebejusmerjennaslabovidneosebe.Poskrbizastvari, kot je škatlaokoli
kazalca,dagalažjenajdete.Drugezanimive lastnostiprogramapuff so,da,pravilno nastavljen, omogǒcaizbiro in
povečavo delov zaslonamedtem,ko sespreminjajo.Vendarizgleda,da ni interakcijemedxpuff -om in okenskim
upravljalnikom,zaradičesargabo mordatežko uporabljati.Ko semgauporabljalz mojo nastavitvijo fvwm, sesploh
ni odzival napritiske tipk. Uporabas twm je izboljšalata položaj.

Zadnji program,ki semgavidel delovati je dynamag. Ta ima spetposebneprednosti,ko somožnostiizbire in opa-
zovanja določenega podrǒcja na zaslonu,osveževanjepovečanega dela zaslonav rednih intervalih med nekaj de-
setinkamisekundedo dvajsetihsekund. Pripomǒcek dynamag je del distribucije UnWindows. Glejte razdelek8.8
(„UnWindows“) zaveč podrobnosti.

Spremembazaslonskepisave Zaslonskepisavevsegapravilno napisanegaprogramjazaX morajobiti spremenljive.
Preprostosi lahko izberetedovolj veliko pisavo, da jo lahko berete.To sev splošnemnarediz dodatkom vrsticev
datoteko .Xdefaults , ki bi moralabiti v vašemdomǎcemimeniku. S pravo vrstico lahko spremenitepisave vaših
programov, naprimer

Emacs.font: -sony-fixed-medium-r-normal--16-150-75-75-c-80-iso8859-*

S programomxfontsel lahko vidite pisave,dostopnepodsistemomX.

Moraobstajatitudi nǎcin spremembestvari nabolj osnovni ravni, tako, dasevseprikažespovečanopisavo. To lahko
storitespreimenovanjemdatotekspisavami, in ukazomprogramomzageneriranjepisav, najuporabijovečjo stopnjo
povečave. Če bo kdo naredil,da bo to delovalo kot sespodobi,mi, prosim,pošljite podrobnostio tem, kako steto
storili.

Križni kazalci itd. Za ljudi, ki imajo težavez zasledovanjemkazalcev, obstajaveč stvari, ki lahko pomagajo:

� križni kazalci(horizontalnein vertikalnečrteod robazaslona)

� utripajǒci kazalci(utripne,ko pritisnetetipko)

Nobenoprogramje,ki ga poznam,ne poskrbi za križne kazalce. puff , omenjenv prejšnjemrazdelkuposkrbi za
utripajǒcoškatlookoli kazalca,zaradičesargaprecejlažjenajdete.

Za zdaj je največ, kar lahko storite,daspremenitebitno sliko kurzorja.Nareditedatoteko z bitno sliko, ki jo želite,in
šeeno,ki je enakevelikosti,vendarpopolnomǎcrna.Pretvorite ju v formatXBM in poženite

xsetroot -cursor datoteka_s_kazalcem.xbm datoteka_s_ črnino.xbm

Pravzaprav, česerazumetenamaskiranjebitov, datoteka_s_ črnino niti ni nujnopopolnomǎcrna,a zǎcnites tem.
Datoteka.Xdefaults nadzorujekazalce,ki jih uporabljajopraveaplikacije.Zaveč podatkov, prosim,poglejteX Big
Cursor mini-HOWTO, JoergaSchneiderja�

schneid@ira.uka.de � .



3. Osebesprizadetim vidom 7

3.1.3 Avdio

Če lahko uporabniksliši, je zvočni vhod lahko zelo uporabenza ustvarjanjeprijaznejšega in komunikativnejšega
računalniškegaokolja. Slabovidnaosebalahko uporabljazvočnenamigekot pomǒc pri določitvi kazalca(glejte8.8
(„UnWindows“)). Uporabnikkonzole,ki uporabljaEmacspeak(glejte8.1(„Emacspeak“)),imanavoljo zvočneikone
z veliko uporabnimilastnostmi.

Usposobitev zvoka v Linuxu je pokrita v spisu Linux SoundHOWTO (glejte razdelek7.1 („Dokumentacijaza
Linux“)). Ko je enkratzvok nastavljen, lahko igratezvokez ukazomplay , ki je vključenv večinorazličic Linuxa. Na
ta nǎcin uporabljamsvojo različicoUnWindows.

3.1.4 Izdelava velikegatiska

Uporabavelikegatiskaje naLinuxu precejenostavna.Obstajaveč tehnik.

LaTeX / TeX LaTeX je izjemnozmogljiv sistemzapripravo dokumentov. Lahko seuporabljazaizdelavo dokumen-
tov skoraj vsake vrstez velikim tiskom. Čeprav je nekoliko zapletenzapriučitev, seveliko spisov izdelaz uporabo
LaTeXaali podrejenegastavnegaprograma,TeXa.

To bo naredilonekajrazumnovelikegabesedilav TeXu:

\font\magnifiedtenrm=cmr10 at 20pt % nastavimo veliko pisavo

\magnifiedtenrm

To je besedilo v velikih znakih.

\bye

Za več podrobnosti,glejteknjigo o LaTeXu, ki je dostopnav vsaki računalniškiknjigarni. Tudi naInternetuobstaja
veliko število uvodov v TeX, naprimer„Linux TeTeX HOWTO“.

3.1.5 Izhod velikegabesedila

Skoraj vsetiskanjev Linuxu uporabljaPostscript,in Linux lahko poganjaskoraj vsaktiskalnik, dagaznauporabiti.
Samtiskamveliko količinoučnesnovi nastandardnemmatrǐcnemtiskalnikuznamkeEpson.

ZauporabnikeX obstajajorazličnaorodja,ki lahko izdelajoveliko besedilo.TavključujejoLyX in mnogokomercial-
nih urejevalnikov besedil.

3.2 Pripomočki za tiste, ki ne morejo uporabljati vizualnegaizhoda

Zanekoga,ki je popolnomanezmoženuporabljatiobičajnizaslon,obstajatadvealternativi: Braille in govor. Za ljudi,
ki imajo tudi izgubosluha,govor ni vednouporaben,torej bo Brailleovapisava vednopomembna.

Če lahko izbirate,kateronaj izberete?To je stvar ,energične‘ debate.Uporabagovora je hitra, razumnopoceniin
predvsemdobrazatekstualneaplikacije(npr. branjedolgegaspisa,kot je tale). Težave vključujejopotrebopo tihem
okolju, mordapotrebopo naglavnih zvočnikih zadelonedabi motili drugein nedabi namti prisluškovali (kar ni na
voljo navsehsintetizatorjihgovora).

Brailleovapisava (Braica)je boljšazaaplikacije,kjer je pomembennataňcenizgled(npr. preglednice).Včasihje tudi
bolj primerna,čeželite preveriti zǎcetekstavka, ko pridetena konec. TodaBraicaje veliko dražjain počasnejšaza
branjebesedil.Očitno,bolj kot uporabljateBraico,hitrejšibostepostali.DrugostopenjskaBraicaje težkazanaǔcitev,
a je to prav gotovo vrednonapora,saj je veliko hitrejša.To pomeni:čeneuporabljateBraiceprecejdolgo,mordane
bostenikoli odkrili njenegapolnegapotencialain seodločili. Vseeno,dovolj povedanegao tej, nekako kontroverzni
temi.
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[Temelji naoriginaluJamesaBowdena�
jrbowden@bcs.org.uk � .]

3.2.1 Brailleovi terminali

Brailleovi terminalisonavadnovrsticaali dveBraice.Ker sotevrsticeširokenajveč 80 znakov, običajnopale 40,so
nekako omejene.Poznamdvevrsti:

� StrojnognaniBrailleovi terminali.

� Programsko gnaniBrailleovi terminali.

Prva vrstadelujele, ko je računalnikv tekstovnemnǎcinu in bereneposrednopomnilnik zaslona.Glejterazdelek9.1
(„Brailleovi terminali,poganjanispomnilnikomzaslona“).

Druga vrsta Brailleovih terminalov je podobna,v veliki meri, običajnemterminalskem zaslonu,ki ga Linux av-
tomatsko podpira.Žal potrebujejoposebnoprogramje,dajih lahko uporabimo.

Za delo s temi obstajatadva programskapaketa. Prvi, BRLTTY, delujez veliko prikaznimi tipi Braice in avtorji so
pripravljeni podpretiše več, ko bododostopneinformacije. TrenutnoBRLTTY podpiraserije TiemanB.V.’s Com-
biBraille, serijeAlva B.V.’s ABT3 in TelesensorySystemsInc.’s PowerBraille in serijeprikazovalnikov Navigator.
Uporabanaprave Braille Lite podjetjaBlazie Engineeringje odsvetovana,a podporase lahko obnovi na zahtevo.
Glejterazdelek9.2(„Programsko gnaniBrailleovi terminali“).

Drugi paket,zakateregavem,seimenujeBraille EnhancedScreen. Načrtovanje zadelonadrugihsistemihUNIX, kot
tudi naLinuxu. To bi moralouporabnikuomogǒcatidostopdoBrailleovegaterminalaz veliko uporabnimilastnostmi,
kot sozmožnostpoganjanjarazličnihprogramov v različnih „navideznihterminalih“ob istemčasu.

3.2.2 Sintezagovora

(Opombaprevajalca:podatkisenanašajonaangleško govorjenobesedo.Žal nepoznamstanjazaslovenš̌cino,prosim
zadopolnitvetegaspisana �

roman.maurer@fmf.uni - l j.s i � .)

Sintetizatorjigovoravzamejo(običajno)besediloASCII in gapretvorijo v govorjenizhod. To je mogǒceimplemen-
tirati strojnoali programsko. Žal prostisintetizatorjigovorazaLinux, tako pravijo, nisodovolj dobri zauporabokot
edini nǎcin izhoda.

Alternativa sostrojni sintetizatorjigovora. Poglavitni, zakateregavem,dadeluje,je DECtalkpodjetjaDigital, ki ga
poganjaemacspeak . Vendarje v tem času(marec1997)napovedangonilnik zasintetizatorDoubletalk. Z uporabo
programskegapripomǒckaemacspeak je poln dostopdo vsehzmožnostiLinuxa precejpreprost.To vključujenor-
malnouporaboukaznelupine, brskalnikaza svetovni splet (WWW) in veliko podobnihstoritev, kot je elektronska
pošta. Čeprav delujele kot preprostbralnik besedil(podobenIBM-ovemuza PC) ko nadzorujeprograme,ki jih ne
razume,pa za tiste, ki jih razume,ponujaveliko bolj prefinjennadzor. Glejte razdelek8.1 („Emacspeak“)za več
podatkov o tempripomǒcku.

3.2.3 Obdelava izhodakonzole

Linux ob zagonutrenutnoizpiševsasporǒcilo naravnostnaobičajen(vizualni) zaslon.To lahko spremenivsakdo,ki
ima osnovnopoznavanjeprogramiranjajedra.To pomeni,daje zavečinoBrailleovih naprav mogǒcedobiti informa-
cije o tem,kaj počenjaLinux, šepredenoperacijskisistempopolnomazǎcnez delom.

Le natej točki lahko poženeteprogram,ki gapotrebujetezadostop.ČeuporabljateprogramBRLTTY in gapoženete
dovolj zgodajv zaganjalnemprocesu,lahko od tega trenutkanaprejberetesporǒcila na zaslonu. Večina strojnein
programske opremebo vseenomoralapočakati,dokler sistemni popolnomanared. To napravi upravljanje sistema
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Linux težko, a ne nemogǒce,zaosebos prizadetimvidom. Ko pa je enkratsistempripravljen zauporabo,selahko
pomikatenazajspritiskom(naprivzeti tipkovnici) Shift-PageUP .

Obstajapa Brailleov sistem,ki lahko uporabljakonzolokar neposredno,imenujeseBraillex. Načrtovan je tako, da
bereneposrednoiz pomnilnikazazaslon.Žal je običajenpomik terminalatemunapoti.Čeuporabljatejedro,novejše
od1.3.75,le napišite„ linux no-scroll “ v pozivniku zaLILO, ali nastavite nalagalniksistemaLILO, daboto počel
samodejno.Če imatestarejšorazličico Linuxa, glejte razdelek9.1 („Brailleovi terminali, poganjanis pomnilnikom
zaslona“).

Druga uporabnareč, ki si jo lahko napravite, je uporabazvokov, ki povedo, kdaj je doseženaposameznastopnja
zagonskegaprocesa(predlagalT. V. Raman).

3.2.4 Opti čnoprepoznavanje znakov

Za Linux obstajaprostiprogramzaoptičnoprepoznavanjeznakov (OCR), imenovanxocr . V principu, če je dovolj
dober, bi ta programlahko do neke mere(nataňcnostmetodOCR ni nikoli dovolj velika ...) omogǒcal ljudem s
prizadetimvidom branjeobičajnihknjig. Vendar, gledenadokumentacijo,potrebuje ta programvadbo,daprepozna
določenopisavo, ki jo bo prepoznaval, in nimampojma,kako doberje, kernimampotrebneopremezapreiskus.

3.3 ZačetekučenjaLinuxa

ZačetekučenjaLinuxa selahko zdi težakin strašljiv zanekoga,ki nimanobeneračunalniške izobrazbeali prihajaiz
čistegaDOS-a.Pomagajolahko naslednjestvari:

� NaǔciteseuporaboLinuxa (ali Unixa)nasistemunekogadrugega,predenpostavite svoj lastensistem.

� SprvanadzorujteLinux z vašegalastnegagovorěcega/Brailleovegaterminala.Čenameravateuporabljatigovor,
sebostezdajmordahoteli naǔciti emacs. Naǔcitesegalahko tudi sproti,ob uporabi.Glejtespodaj.

� Čeprihajateiz MS-DOS-a,preberitespisDOS2LinuxMini HOWTO zapomǒc pri prehodu(glejte7.1.4(„Spisi
HOWTO zaLinux“)).

EmacspeakHOWTO, ki ga je napisalJim Van Zandt �
jrv@vanzandt.mv.com � , pokriva to precejbolj podrobno

(glejte7.1.4(„Spisi HOWTO zaLinux“)).

Če nǎcrtujeteuporaboEmacspeaka,moratevedeti,da vaspripomǒcekEmacspeakne poskušanaǔciti uporabeure-
jevalnika Emacs,torej bo predhodnoznanjeEmacsavednouporabno.Vendarvam vseenoni trebavedetiveliko o
Emacsu,ko zǎcenjateuporabljatiEmacspeak.Pravzaprav, ko je Emacspeaknameš̌cenin delujǒc, poskrbiza tekoč
vmesnikdo bogateganabora„online“ dokumentacije,vključnosstranmi„info“, in vamprecejolajšaučenjetega,kar
potrebujete.

„Povzetek:zazǎcetekdelaspripomǒckomEmacspeakje potrebnole maloučenja.Popolnizkoristek
urejevalnikaEmacsspripomǒckomEmacspeak,šeposebej,̌ceganameravateuporabljatikot nadomestilo
zagrafični sistemX Windows,kot gajaz,pazahteva,dapostanetedomǎci z veliko razširitvamiEmacsa;
todato je napredujǒc procesin ni nujnokončanv enemdnevu.“ [T.V.Raman]

Drugaizbira, ki vaslahko zanima,je uporabaangleškihučnih trakovov RNIB, ki vključujejo tudi enega,ki pokriva
UNIX. Dobitejih lahko od:

RNIB

Customer Services

PO Box 173

Peterborough
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Cambridgeshire PE2 6WS

Tel: 01345 023153 (verjetno deluje le v Združenem kraljestvu)

3.4 Brailleova vrstica

Linux bi moralbiti idealnaplatformazapoganjanjeBrailleovevrstice.Obstajaogromnoformatirnihorodij zauporabo
na napravah s fiksno širino besedila. Brailleovo vrstico lahko preprostopriključite na serijskavrata, uporabljajǒc
standardnetiskalniškemehanizmeLinuxa. Zaveč podatkov glejtespisLinuxPrinting HOWTO.

Za Linux obstajaprosti programskipaket, ki delujekot večjezǐcni prevajalnik drugostopenjske Braice,prispevalaga
je ameriškaorganizacija„NationalFederationfor theBlind“. ImenujeseNFBtrans . Glejterazdelek8.7(„NFBtrans“)
zapodrobnosti.

4 Slušnetežave

Uporabaračunalnikanavadnopredstavlja malenkostenproblemljudem s slušnimi težavami. Skoraj ves izhod je
vizualen.Obstajajonekateresituacije,kjer pasele uporabljazvočni izhod.V takihprimerihje mogǒcetežavo zaobiti
z uporabonadomestnegavizualnegaizhoda.

4.1 Vidni zvonci

Rǎcunalniki tradicionalno„zapiskajo“, ko jim kakšenprogrampošlje posebnokodo. To se navadnouporabljaza
pritegnitev pozornostinaprogramin zanič drugega.Največkratje možnotazvok nadomestitiz utripanjemcelotnega
zaslona(ali terminalskegaemulatorja).To pasestori nazelorazličnenǎcine.

xterm (pod X)

Zaxtermlahko spremenitenastavitvespritiskomsrednjegagumbanamiški, medtem,ko držitetipko Control ,
ali pavstavite naslednjovrsticov datoteko .Xdefaults v vašemdomǎcemimeniku:

XTerm*visualBell: true

konzola(sicer)

Konzolaje rahlo bolj kompleksna. Prosim,poglejtespis Visual Bell mini HOWTO AlessandraRubinija za
podrobnostio tem. Dostopenje skupajz ostalodokumentacijozaLinux (glejte razdelek7.1 („Dokumentacija
zaLinux“)). Priredbasemoravečinomanareditizavsako aplikacijoposebej,ali s spremembnosamegajedra
Linuxa.

5 Fizičnetežave

Mnogeodtehtežav je trebareševati posamǐcno.Potrebeposameznika,nǎcini, nakateregeneriravhodin drugi faktorji
setako spreminjajo,daje vse,kar taspisHOWTO lahko ponuja,le splošnamnožicakazalcev nauporabnoprogramje
in ekspertize.

5.1 Nezmožnostuporabemiške/kazalca

Omejenamobilnostlahko otežiuporabomiške. Za nekatereljudi je lahko sledilnakroglicazelodobrarešitev, todaza
drugeje edinamogǒcavhodnanapravatipkovnica(ali celonekaj,karoponašatipkovnico). ZaobičajnouporaboLin-
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uxato nebi smelabiti težava(aglejterazdelek5.3(„Kako pripraviti tipkovnicok lepemuvedenju“)),azauporabnike
X lahko to poddoločenimipogoji povzročaogromnoproblemov.

Na srěco je bil okenskiupravljalnik fvwm nǎcrtovan za uporabobrezkazalcain sevečina stvari lahko opravi brez
uporabele-tega. Pravzaprav to počnemsam,kadarizgubim miško (ne vprašujte),ali le želim tipkati. Upravljalnik
fvwm je vključenv vsedistribucije Linuxa, za kateresemslišal. Pravzaprav bo uporabadrugih programov odvisna
od njihove zmožnostisprejemapritiskov tipk. Veliko programov zaX lahko to počnezavsefunkcije. Veliko jih ne.
Lepljive tipkenamiški, ki sobajeprisotnev trenutniizdaji sistemaX, naj bi to olajšale.

5.1.1 Nezmožnostuporabe tipk ovnice

Ljudje, ki ne morejouporabljatitipkovnice na običajennǎcin, jo lahko včasihuporabljajopreko naglavne ali ustne
paličice.To zahtevaposebnonastavitev tipkovnice.Glejte,prosim,razdelek5.3(„Kako pripraviti tipkovnicok lepemu
vedenju“).

Ostala vhodna oprema(le za sistemX Windows) Za nekatereljudi je tipkovnicanasplohneuporabnain so jim
dostopnele kazalnenaprave. V temprimeruni dostopnerešitve v standardnikonzoli Linuxa in trebabo uporabljati
X. Če se lahko priučite razširitev X-input za uporaboposebnenaprave in najdetepravilno programjeza pretvorbo
kazaľcnegavhodav znake(tegašenisemvidel), potemnepotrebujeteveč tipkovnice.

Obstajajoštevilne napravezatakšenvhod,kot sozasloni,občutljivi nadotik, ali očesnikazalci.Veliko tehnaprav bo
potrebovalo„gonilnik naprave“, napisanposebejzanjih. To ni groznotežko, čeje dostopnadokumentacija,apotrebno
sodobreveš̌cineprogramiranjav C-ju. Za več informacij,prosim,poglejteLinux KernelHackers guidein drugevire
informacij o jedru.Ko seto enkratsestavi, je te napravemogǒceuporabljatikot običajnomiško.

5.1.2 Nadzor fizičnestrojne opremeiz Linuxa

Glavna zanimiva skupinaje projekt Linux Lab Project. V splošnemje mogǒcenadzorovati večino GPIB (standard-
negavmesnikazaznanstvenoopremo,znanegatudi kot vodilo IEEE).To dajedostipotencialamorebitnimzeloambi-
cioznimprojektomzaolajšanjedostopa.Kolikor vem,šeni bil nobenzǎcet.

5.2 Prepoznava govora

Prepoznava govora je zelo močnoorodjeza omogǒcanjeuporaberačunalnika.Vem za dva prepoznavnasistemaza
Linux, prvi je ears , ki je opisankot „Prepoznavani optimalna.A je finazaigranjein sebo izboljševala.“,drugipaje
AbbotDemo, „Od govorcaneodvisensistemzazveznoprepoznavanjegovora“, ki je zeloverjetnobolj zanimiv, leprav
ni dostopenzakomercialnouporabobrezprejšnjegadogovora.Glejtezemljevid programjazaLinux (Linux software
map)zapodrobnosti(glejterazdelek7.1(„DokumentacijazaLinux“)).

5.3 Kako pripra viti tipk ovnico k lepemuvedenju

5.3.1 X Window System

Zadnji, Linuxu priložen,strežnikX, ima lahko veliko lastnosti,ki pomagajopri vnosu. To vključuje lastnosti,kot
so StickKeys (lepljive tipke), MouseKeys (tipke na miški), RepeatKeys (ponovljene tipke), BounceKeys (skaka-
joče tipke), SlowKeys (počasnetipke), in TimeOut (premor).Te izbire omogǒcajoprilagoditev tipkovnicepotrebam
uporabnika.Ponujenesokot del razširitev XKB v različicahX od 6.1 naprej. Vašorazličico, in ali imatenameš̌cene
razširitve, lahko ugotovite takole:

xdpyinfo -queryExtensions
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5.3.2 Znebite sesamodejnegaponavljanja

Naslednjiukazpoženiteza izklop samodejnegaponavljanja tipk v konzoli Linuxa (mislim, da jo moratepognatipo
enkratzavsako konzolo;dobromestozapogontegaukazabi bil v vašihprijavnih datotekah,.profile ali .login v
vašemdomǎcemimeniku).

setterm -repeat off

Samodejnegaponavljanja tipk senakateremkoli strežnikuX znebitez ukazom:

xset -r

ki ga lahko vstavite v datoteko, ki sepoženeob zagonusistemaX (pogostoje to .xsession ali .xinit v nekaterih
namestitvah).

Veljapreveriti šedrugemožnostitehukazov zaspreminjanjeobnašanjakonzole.

5.3.3 Makr o tipk e / veliko vhoda,malo pritisk ov tipk

V podobnihpoložajih je pogostonajvečji problemhitrost vnosa. Našcilj bo čim večje število ukazov s čim manj
pritiskomtipk. Uporabnikiukaznihlupin (bash / tcsh ) poglejtev stranrefereňcnegapriročnikazamožnostdopolnitve
imenadoločenegaukazaali datoteke(pritisnitetipko Tab in bash poskušauganiti,kaj pridepotem).Za informacijeo
makroukazih,ki priskrbijo zaporedjaukazov le z enimpritiskomtipke,poglejtev spisKeystroke HOWTO.

5.3.4 Leplji ve tipk e

Lepljive tipke solastnosttipkovnice,ki omogǒcanekomu,ki lahko zanesljivo pritisnele enotipko hkrati, dauporabi
tipkovnico z vseminjenimi različnimi spreminjujǒcimi tipkami, kot sta Shift in Control . Te tipke, namesto,da
bi jih morali držati hkrati s pritiskom drugetipke, postanejopodobnetipko CapsLock in ostanejov veljavi, dokler
ne pritisnetedrugetipke. Potemse lahko izklopijo, ali ostanejoprižganeza naslednjotipko, odvisnood tega, kar
potrebujete.Za podatkeo nastavitvi tega,prosim,poglejtespisLinuxKeyboard HOWTO, posebejrazdelek„I canuse
only onefingerto typewith“ (razdelek15 v verziji, ki jo imam)zaveč informacij o tem.

[TobyReed]

6 Splošniprogramerski problemi

Mnogo upoštevanjavrednihvidikov ob pisanjuprogramja,nǎcrtovanega,da bo prijaznodo različnostidostopov, je
enakihvidikomtudi siceršnjegadobreganǎcrtovanjaprogramov.

6.1 Poskusiteolajšati uporabo razli čnih vmesnikov

Če je vašeprogramjeuporabnole skozi grafični vmesnik,gabo zelo težko predelatitako, dagabo lahko uporabljal
nekdo,ki nevidi. Čeje uporabnole skozi vrstičnousmerjenvmesnik,bo imel težavenekdo,ki nemoretipkati.

Priskrbitetipkarskebližnjice,kot tudi uporaboobičajnegakazalcav X (navadnoje to miška).Skoraj gotovo selahko
zanesetenato, daje uporabniksposobengeneriratipritiske tipkezavašoaplikacijo.
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6.2 Napravite programje konfigurabilno

Čejeenostavnospreminjatipisave,jih bodoljudje lahkospremeniliv takšne,ki jih lahkoberejo.Česelahkospreminja
barvnashema,bodobarvnoslepiprogramlažjeuporabljali.

6.3 Preizkusiteprogramje na uporabnikih

Čeimateštevilne preizkuševalcevašegaprogramja,katerihvsakimarazličneproblemez dostopom,bodolažjeopozo-
rili nadoločeneprobleme.Očitno,to nebonajboljpraktǐcnozavsakogar, avednolahko prositezaodziv uporabnikov.

6.4 Napravite izhod razločlji v

Kjer je le mogǒce,jasnorazlǒcite,katerideli vašegaprogramadelajokaj. Formatirajtesporǒcilao napakahnaposeben
nǎcin, dabodoprepoznavna. PodX sepreprǐcajte,dabo imel vsakdel vašegaoknasvoje ime, tako, dagabo lahko
prepoznalokaterokoli programjezabranjezaslona.

6.5 Licence

NekateroprogramjezaLinux (čeprav nobedenod ključnih programov) ima licencokot „ni zakomercialnouporabo“.
To je lahko precejslabozaosebo,ki zǎcenjauporabljatiprogramjezaosebnodelo in z njim lahko mordadeladelo,
ki gasicernebi mogla.To je lahko nekaj,kar jih osvobodiod finaňcnein drugeodvisnostiod drugih ljudi. Tudi, če
je avtor programapripravljen nareditiizjemo,to napravi uporabnikaranljivegazaspremembokomercialnihpogojev
(nekaterapodjetjakupujejopravice) in odklonitveod ljudi, zakateredela(veliko podjetij je preveč paranoǐcnihzaradi
licenc).Veliko boljšeseje izogibatitakšnimlicencam,kjer je to mogǒce.Zaš̌citapredkomercialnozloraboprogramja
selahko dosežeskozi bolj določenelicence,kot staGNUPublic Licenseali Artistic License(umetniškalicenca),kjer
je to potrebno.

7 Druge informacije

7.1 Dokumentacija zaLinux

DokumentacijazaLinux je nujnopotrebnazanjegovo uporaboin večinadokumentov, omenjenihtukaj, je vključenih
v novejšerazličiceLinuxa, iz kateregakoli menipoznanegavira.

Čeželitedobiti dokumentacijonaInternetu,je tukaj nekajprimernihmest.Ta sezrcalijo vsajnavečja mestazaFTP
po svetu.

� ftp.funet.fi(128.214.6.100): /pub/OS/Linux/doc/

� tsx-11.mit.edu(18.172.1.2): /pub/linux/docs/

� sunsite.unc.edu(152.2.22.81): /pub/Linux/docs/

7.1.1 Inf ormativni letak o Linuxu

Preprostain učinkovita razlaga,kaj je to Linux. To je enaodstvari, ki jo najbi izročili nekomu,ki muželitepojasniti,
zakajhočeteLinux in zakajseuporablja.
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SpisLinux Info Sheetje dostopennasvetovnemspletuna <http://sunsite.unc.e du/ mdw/HOWTO/IN FO-SHEET.

html> in drugihzrcalih. Obstajatudi slovenskiprevodnanaslovu <http://www.lugos.si/ del o/s lo/ HOWTO-sl /

INFO- SHEET-sl.html> .

7.1.2 Linux Meta FAQ

Seznamdrugihinformacijskihvirov, veliko bolj popolnihod tega. MetaFAQ dobitenasvetovnemspletuna <http:

//sunsite.unc.edu/md w/ HOWTO/META- FAQ.htm l> in drugihzrcalnihmestih.

7.1.3 Zemljevid programja zaLinux

SpletnomestoLinux Software Map (LSM) ponujaseznamprogramjana InternetuzaLinux. Veliko tukaj navedenih
paketov je bilo najdenihna ta nǎcin. LSM je dostopnov iskalni obliki na <http://www.boutell .c om/ lsm /> .
Dostopnoje tudi kot preprostatekstovnadatotekanavsehmestihzaFTP, omenjenihv razdelku7.1(„Dokumentacija
zaLinux“).

7.1.4 Spisi HOWTO zaLinux

Tako imenovani „spisi HOWTO“ soglavnadokumentacijazaLinux. TaleAccessHOWTO je primertakegaspisa.

DomǎcemestoLinuxovegadokumentacijskegaprojekta,ki pišete informacije,je <http://sunsite.un c.e du/ mdw/

linux.html> . Obstajatudi veliko podjetij, ki izdajajoknjige s HOWTO-ji. Stopitev stik z lokalnim dobaviteljem
Linuxazapodrobnosti.

SpisiHOWTO zaLinux bodov imenikuHOWTOnavsehmestihzaFTP, omenjenihv razdelku7.1(„Dokumentacijaza
Linux“).

NekaterispisiHOWTO sotudi prevedeniv slovenš̌cino. Te najdetev različnih formatihna <ftp://ftp.lugos.si /

pub/lugos/doc/HOWTO- sl /> ali nasvetovnemspletuna <http://www.lugos.si /de lo/ sl o/H OWTO-sl/> .

7.1.5 Linux FAQ

To jeseznampogostozastavljenih vprašanj(angl.FrequentlyAskedQuestions- FAQ) z odgovori, ki najbi jih reševali.
SeznamFAQ je dostopenz <http://www.cl.cam.ac .uk /us er s/i wj1 0/l inu x- f aq/ >, kot tudi zvsehmestzaFTP,
omenjenihv 7.1(„DokumentacijazaLinux“).

Obstajaslovenski prevod pogostozastavljenih vprašanjo Linuxu. Najdetega na <ftp://ftp.lugos.si/ pub /

lugos/doc/FAQ- sl/> ali na spletnemnaslovu <http://www.lugos.si /de lo/ slo /HOWTO- sl/L inu x- FAQ-sl .

html> .

7.2 Poštni spiski

Obstajatadve poštni listi, zakateri vem,da prenašatate teme,posebejza Linux. Obstajajotudi drugeliste, vredne
raziskovanja,ki seukvarjajoz uporaboračunalnika.Slučajno,čebo poštaposlanana te spiske, jo bom slej ko prej
prebralin vključil vsepomembneinformacijev Access-HOWTO, torej vamni trebaposlatiposebnegaizvoda,razen,
čeje naneknǎcin to nujno.

7.2.1 The Linux AccessList

To je splošenpoštni spisek, ki pokriva tematiko dostopado Linuxa. Načrtovan je tako, da „streže potrebam
uporabnikov in razvijalcev operacijskega sistemaLinux in programjazanj, ki so hendikepirani, ali pa želijo po-
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magati,da bi Linux postalbolj dostopen“. Pogovorni jezik je angleš̌cina. Narǒcite se tako, da pošljetepoštona
majordomo@ssv1.union .u tah .ed u in v telo (nev predmet)sporǒcila vpišete:

subscribe linux-access <vaš-e-poštni-naslov>

7.2.2 The Linux Blind List

Ta poštnispisekpokriva uporaboLinuxa zaslepeuporabnike. Obstajatudi spisekpomembnegain uporabnegapro-
gramja,ki sezbirav arhivih poštnegaspiska.Narǒcitesespoštonablinux- list- request @redhat. com spredme-
tom help . Pogovorni jezik je angleš̌cina,spisekpaje zdajmoderiran.

7.3 Viri na svetovnemspletu

Svetovni splet (WWW) seže po svoji naravi zelo hitro spreminja. Če beretestarejšorazličico tega dokumenta,so
nekateretukaj opisanestvari žezastarele.Originalnarazličica,ki jo vzdržujemnaWWW nebi smelabiti starejšaod
mesecaali dveh,torej jo, prosim,poglejte.

DokumentacijazaLinux je nanaslovu <http://sunsite.unc. edu /mdw/ lin ux. htm l> .

Spletna stran Linux Accessna naslovu <http://www.tardis. ed. ac. uk/ ~mi ked lr/ acc ess /> ima različne
HOWTO-je na <http://www.tardis. ed. ac. uk/ ~mi ked lr/ acc ess /HOWTO/> . Najbolje bo, da jemljete stvari z
enegaod glavnih mestzaFTPLinuxa. Čebomimel ogromnoprometa,bommoralzapretite straniin jih premakniti
drugam.

ProjektBLINUX Documentationand DevelopmentProject na <http://leb.net/blin ux/ > ima za cilj služiti kot
pospeševalnik, ki bo usmerjalin pohitril razvoj programjain dokumentacije,ki bo omogǒcila slepemuuporabniku
pogonsvoje delovnepostajez Linuxom.

SpletnastranprogramaEmacspeakje na <http://cs.cornell. edu /ho me/ raman/ emacsp eak /emacs peak. htm l> .

NeuradnastranBRLTTY je na <http://www.sf.co.k r/t .li nux /ne w/b rlt ty. htm l> .

Yahoo(edenod glavnih internetnihkatalogov) ima posebnopodrǒcjeo prilagoditveni tehnologijina <http://www.

yahoo.com/Society_an d_Cul tur e/D isa bil iti es/ Adapti ve_ Techno log y/> .

ProjektLinuxLabProject <http://www.fu- berl in. de/ ~cl aus i/ >.

StraniBLYNX: podpornedatoteke za prireditev brskalnikaLynx slepim in slabovidnim uporabnikom na spletnem
naslovu <http://leb.net/blinu x/b lyn x/> .

V Sloveniji obstajanovičarskaskupinasi.alt.invalidi .

7.4 Dobavitelji

To je seznamdobaviteljev Brailleovih vrstic (angl.Braillex) v ZdruženemkraljestvuVelikeBritanije in SeverneIrske.

Alphavision Limited

7.5 Proizvajalci

7.5.1 Alphavision

Mislim, dasoproizvajalci?RNIB jih uvrš̌cale kot dobavitelje, a drugipravijo, daizdelujejoBraillex.
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Alphavision Ltd

Seymour House

Copyground Lane

High Wycombe

Bucks HP12 3HE

England

U.K.

Telefon

+441494-530555

Izdelki Alphavision za AT, podprti v Linuxu

� Braillex

7.5.2 Blazie Engineering

NapravaBraille Lite je podprtav originalni različici BRLTTY. Tapodporaje zdajprekinjena.Čeimatenjihovo napravo
in bi jo radi uporabljaliv Linuxu, bo to mogǒcez uporabote različiceprogramja.

Blazie Engineering

105 East Jarrettsville Rd.

Forest Hill, MD 21050

U.S.A.

Telefon

+1 (410)893-9333

Faks

+1 (410)836-5040

BBS

+1 (410)893-8944

E-pošta

info@blazie.com

WWW

<http://www.blazie.co m/>

Izdelki Blazie zaAT

� Braille Lite (podporaprekinjena)
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7.5.3 Digital Equipment Corporation

Digital Equipment Corporation

P.O. Box CS2008

Nashua

NH 03061-2008

U.S.A

Naročila

+1 800-722-9332

Tehničneinformacije

+1 800-722-9332

Faks

+1 603-884-5597

WWW

<http://www.digital.c om/>

Podprti izdelki DEC-a za AT z Linuxom

� DECTalk Express

7.5.4 Kommunikations-Technik Stolper GmbH

KTS Stolper GmbH

Herzenhaldenweg 10

D-73095 Albershausen

Deutschland

Telefon

+49716137023

Faks

+49716132632

Podprti izdelki KTS zaAT z Linuxom

� Brailloterm

8 Programski paketi

Viri tegarazdelkaso pobranineposrednoiz zemljevida programjazaLinux (Linux Softwaremap),ki ga najdetena
vsehstandardnihmestizadokumentacijoLinuxa, in, ki naštevaskoraj vseprogramje,dostopnozaLinux.
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8.1 Emacspeak

Emacspeakje programskastrangovornega vmesnikaza Linux. Vsak drug znakovno usmerjenprogram,kot npr.
brkljalnik zaWWW, ali telnet ali šeenurejevalnik besedil,sepotencialnolahko uporabljaiz programaemacspeak .
Glavnarazlikamednjim in običajnimprogramjemzabranjezaslonav operacijskihsistemih,kot je DOS,je, da ima
tudi ogromnododatnihmožnosti.PǒcivanaurejevalnikubesedilEmacs.

Urejevalnik besedilje v grobemle program,ki vam omogǒca spremembovsebinedatoteke, na primer, dodajanje
novih podatkov v pismo. Emacspravzaprav precejpresegaobičajneurejevalnike besedil,zatoje ta paket precejbolj
uporaben,kot sevammordadozdeva. Iz Emacsalahko poženetekaterikoli drugi programin dosežete,dasenjegov
izhodpojavi v terminalskiemulacijiEmacsa.

Razlog,daje Emacsboljšeokolje zaEmacspeakje ta, daslednji razumeizgledzaslonaprvega,in lahko inteligentno
interpretira,naprimer, koledar, ki bi bil sicerle zmešanatabelaštevilk. Piscupaketauspeva popolnomanadzorovati
svoj stroj z Linuxomin počenjativsesistemsko upravljanje iz urejevalnikaemacs. Uporabljagatudi zanadzorširoke
paletedrugihstrojev in programja,neposrednoiz tegastroja.

Emacspeakje vključenv distribucijo DebianGNU/Linux in je vključenkot prispevanoprogramjetudi v distribuciji
Slackware. To pomeni,da je dostopenna veliko distribucijah Linuxa na CD-ROM-u. Ko bo tole objavljeno, bo
vključenažerazličica5 ali boljša,trenutnopaimamzapreglednavoljo le različico4.

Naslednjipodatkisoiz zemljevidaprogramjazaLinux (Linux SoftwareMap):

Naslov:

emacspeak - govorjeni izhodnivmesnikzaEmacs

Različica:

4.0

Datum vnosa:

30. maj1996

Opis:

Emacspeakje prvi dozoreli sistemza govorjeni izhod, ki omogǒca nekomu, ki ne vidi, neposrednodelo s
sistemomUNIX. (Do zdajje bila edinaizbira,ki je bila navoljo osebisprizadetimvidom,uporabagovorěcega
PC-ja kot terminal.) Emacspeakje grajenna urejevalniku Emacs. Ko enkratzaženeteemacs z naloženim
dodatkomemacspeak , dobitegovorjenodziv navse,karpočnete.Vašeizkušnjesebodorazlikovaleodvisnood
tega,kako dobroznateuporabljatiEmacs.Ničesarni, kar nebi mogli storiti znotrajEmacsa.:- )

Klju čnebesede:

prizadetost,dostop,prizadetivid, slepota,govor, emacs

Avtor:

raman@adobe.com (T. V. Raman)

Vzdrževalec:

jrv@vanzandt.mv.com (JimVanZandt)

Prvotno mesto:

ftp://sunsite.unc.edu /ap ps/ sou nd/ spe ec h/emacs peak- 4.0 .tg z, 124KB

Alter nativno mesto:
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Izvorno mesto:

ftp://ftp.cs.cornell. edu /pu b/r aman/e macsp eak / emacspeak.tar.gz , http://www.cs.corn ell .

edu/Info/People/raman /emacs peak/ emacspeak.tar.gz , 123KB

Platforme:

sintetizatorgovoraDECtalkExpressali DEC Multivoice,GNU FSFEmacs19 (različica19.23ali poznejša)in
TCLX 7.3B(razširjenijezik TCL).

Politika kopiranja:

GPL

8.2 BRLTTY

To je programza poganjanjeBrailleovega terminalana serijskih vratih. Bil je že široko testiranin uporabljanin
podpiraštevilno različnostrojnoopremo(glejtespodnjivnoszav zemljevid programjazaLinux).

Vzdrževalecje Nikhil Nair �
nn201@cus.cam.ac.uk � . Na njegovemrazvoju delatatudi NicolasPitre �

nico@cam.

org � in StephaneDoyon �
doyons@jsp.umontreal.c a � . Katerekoli pripombepošljitevsemtrem.

Avtorji sezdijo pripravljeni vključiti podporozaveč različnihnaprav, zatole stopitez njimi v stik, čeimatenepodprto
napravo. Skorajgotovo bodopotrebovali podatkeo programiranjutenaprave,torejvambodolažjepomagali,̌ceboste
kontaktiralivašegaizdelovalcain dobili te podatke.

Kratekseznamodlik (z njihovedatoteke README), davamvzbudimozanimanje.

� Polnaizvedbazmožnostiogledastandardnegazaslona.

� Širok spektermožnihdodatkov, vključnoz utripajǒcim kazalcemin velikimi črkami, zamrznitvijozaslonaza
počasnejšiogled,izpis atributov zalažjeiskanjeosvetljenegabesedila,hipertekstovnepovezave,itd.

� „Pametno“usmerjanjekazalca.To omogǒca lahko premikanjekazalcav urejevalnikih besedilaipd. brezpre-
mika rok z Brailleovegazaslona.

� Funkcija„izreži & prilepi“. To je posebejuporabnozakopiranjedolgih imendatotek,zapletenihukazov, itd.

� Trenutna(on-line)pomǒc.

� PodporazarazličneBraice.

� Modularnazasnovaomogǒcarelativnolahko dodajanjegonilnikov zadrugeBraillovezaslone,ali celo(upajmo)
prenosnadrugeplatforme,podobneUnixu.

Opisv zemljevidu programjazaLinux:

Naslov:

BRLTTY - Programzadostopdo Unixa zaslepoosebo,ki uporabljaprogramskiBrailleov terminal.

Različica:

1.0.2,17SEP96

Datum vnosa:

17. september1996
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Opis:

BRLTTY je strežnik,ki omogǒcadostopdokonzoleUnixaslepiosebi,ki uporabljaprogramskiBrailleov zaslon
(angl.softBraille display)(glejtedatoteko READMEzapopolnorazlago).

BRLTTY delujele s tekstovnimi aplikacijami.

Upamo,dabo ta sistemrazširjens podporodrugihprogramabilnihBrailleovih vrstic, in mordatudi s podporo
drugihplatform,podobnihUnixu.

Klju čnebesede:

Braille, konzola,dostop,prizadetivid, slepota

Avtorji:

nn201@cus.cam.ac.uk (Nikhil Nair), nico@cam.org (NicolasPitre),doyons@jsp.umontreal. ca (Stephane
Doyon), jrbowden@bcs.org.uk (JamesBowden)

Vzdrževalec:

nn201@cus.cam.ac.uk(Nikhil Nair)

Prvotno mesto:

ftp://sunsite.unc.edu /pu b/L inu x/s yst em/ac ces s/ brltty- 1.0.2.tar.gz (110 KB, vključno z da-
toteko README), brltty- 1.0.2.README (6 KB), brltty- 1.0.2.lsm (1 KB).

Platforme:

Linux (jedro1.1.92ali poznejše),tekoč naPCali naDEC Alpha. BrezX/grafike.

PodprteBrailleovevrstice(le sserijsko komunikacijo):

� TiemanB.V.: CombiBraille25/45/85;
� AlvaB.V.: serijeABT3xx;
� TelesensorySystems Inc.: PowerBraille 40 (ne 65/80), Navigator 20/40/80 (le zadnja različica

firmwarea?).

Politika kopiranja:

GPL

8.3 Screen

Screenje standardenkosprogramja,ki dovoljuje veliko različnimprogramom,datečejonaenemsamemterminaluob
istemčasu.Razširjenje bil z neposrednopodporonekaterihBrailleovih vrstic (tistih podjetjaTelesensory).

8.4 Rsynth

To je sintetizatorgovora, uvrš̌cen v zemljevid programjaza Linux (Linux Software Map). Baje ne deluje dovolj
dobro,dabi galahko uporabljalaosebasprizadetimvidom. Uporabiterajestrojnoopremo,ali gaizboljšajte... prosti
sintetizatorgovorabi bil zelozelouporaben.

8.5 xocr

xocr je paketzaLinux, ki izvajaoptičnoprepoznavanjeznakov. Kot pri programuRsynth , setudi tukaj bojim, dane
bo sprejemljiv kot izključni paket zavhodosebes prizadetimvidom. Sumim,dauporabljenialgoritempotrebuje še
osebo,ki prebereprepoznanobesediloin preveri, čeje prepoznavanjepravilno. Radbi semotil.
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8.6 xzoom

xzoom je povečevalnik zaslona,podobenkot xmag, a znatnoboljši in zelouporabenzaslabovidnoosebo.Glavnasla-
bostpripomǒckaxzoom je, danemorepovečevati delazaslonapodseboj,danekaterenadzornetipkenisozdružljivez
običajnimokenskimupravljalnikom fvwm, in, danjegovaprivzetanastavitev netečepoomrežju(to selahko spremeni
naračunhitrosti). Razentehpomanjkljivosti paje izvrsten.Izvajanenehnopovečevanje,ki vamomogǒca,naprimer,
pomik dokumentagor in dol, medtem,ko imaterazdelek,ki ga berete,vseskozi povečan. Alternativno, lahko pre-
mikatemajhnoškatlopozaslonu,povečujetevsebinoin iščetepodrǒcje,ki gaželitevideti. xzoom je dostopentudi kot
paket RPM z običajnihmestzaRedHat,kar pomeni,dagabodoljudje, ki uporabljajosistemRPM (npr. uporabniki
distribucijeRedHatLinux) zlahkanamestili.

Naslov:

xzoom

Različica:

0.1

Datum vnosa:

30. marec1996

Opis:

xzoom lahko poveča(zaceloštevilsko vrednost),obrǎca(zavečkratnik90 stopinj) in zrcali okoli osi X ali Y na
zaslonuX11, in rezultatprikažev svojemzaslonu.

Klju čnebesede:

X11, zoom,povečava,xmag

Avtor:

Itai Nahshon�
nahshon@best.com �

Vzdrževalec:

Itai Nahshon�
nahshon@best.com �

Prvotno mesto:

<ftp://sunsite.unc.ed u/> , verjetnona /pub/Linux/X11/xutil s/ xzoom- 0.1.tgz

Platforme:

Linux+X11. Podporale za8-bitnobarvnoglobino. Preizkušenole z Linuxom 1.3.* in gonilnikomzaXSVGA
3.1.2.Potrebuje razširitveXSHM.

Politika kopiranja:

Prosta.

8.7 NFBtrans

nfbtrans je programzapretvarjanjevečstopenjske Braice,ki gav ZDA razširjaNationalFederation for theBlind.
Izdanje kot prostiprogramv upanju,dagabokdoizboljšal.Pokriti jeziki soameriškaangleš̌cina,angleškaangleš̌cina,
španš̌cina,ruš̌cina,esperanto,nemš̌cina,biblijska hebrejš̌cina in biblijska grš̌cina, čeprav selahko dodajotudi drugi
preprostotako, da napišeteprevajalsko tabelo. Pokriteso tudi nekatereračunalniške in matematǐcneoblike. Uspelo
mi gaje prevestipodLinuxom,vendarganisemmogelpreizkusiti,ker trenutnonimamnavoljo Brailleovevrstice.

NFBtransdobitena <ftp://nfb.org/nfb/b rai lle /nf btr ans /> . Poprenosugabostemorali šeprevesti.
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8.7.1 Prevajanje NFBtrans zaLinux

Ta popraveksemvrnil vzdrževalcuprogramaNFBtransin pravi, dagaje vključil, torej, čeimatenovejšorazličicood
740,vamverjetnonebo trebastoriti nič posebnega.Le sleditenavodilom,vključenimv paket.

unzip -L NFBTR740.ZIP # ali pač katerokoli datoteko že imate

mv makefile Makefile

Potemposnemitenaslednjev datoteko (npr. patch-file )

*** nfbpatch.c.orig Tue Mar 12 11:37:28 1996

--- nfbpatch.c Tue Mar 12 11:37:06 1996

***************

*** 185,190 ****

--- 185,193 ----

return (finfo.st_size);

} /* filelength */

+ #ifndef linux

+ /* pretty safe to assume all linux has usleep I think ?? this should be

+ done properly anyway */

#ifdef SYSVR4

void usleep(usec)

int usec;

***************

*** 195,200 ****

--- 198,204 ----

UKP } /* usleep */

#endif

+ #endif

void beep(count)

int count;

in poženite

patch < patch-file

Potemvpišite

make

in programbi semoralprevesti.

8.8 UnWindows

UnWindows je paket pripomǒckov za dostopdo grafičnega sistemaX, ki ponuja mnogeuporabnemožnostiza
slabovidne (ne slepe). Vklju čuje povečevalnik zaslonain drugeprilagojenepripomǒcke za lažjo določitev kazalca.
PaketUnWindowslahko vzametez mesta<ftp://ftp.cs.rpi.ed u/p ub/ unwind ows/> .
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Paket ne bo hotel takoj delovati na Linuxu, saj sezanašana posebnelastnostiračunalnikov Sun. Vendarnekateri
pripomǒcki le delujejo in uspelomi je prenestiskoraj vseostale,torej je lahko ta paket zanimiv za nekatereljudi.
Moj prenosbo vključennazajv izvirnik ali pa bo dostopenv arhivih liste BLINUX (glejte7.3 („V iri na svetovnem
spletu“)).Pripomǒcek,ki šenedeluje,je nastavitvenipripomǒcek.

V moji različici programi,namesto,da samiustvarjajo zvoke, le kli čejo drug program. Drugi programje lahko na
primer

play /usr/lib/games/xboing/sounds/ouch.au

ki zaigrazvok ouch.au , denimo,ko kazaleczadenelevi robzaslona.

8.8.1 dynamag

dynamag je programzapovečavo zaslona.Prosim,poglejtepodrazdelek3.1.2(„Povečava zaslona“).Ta programje
deloval žev privzetidistribuciji.

8.8.2 coloreyes

coloreyes omogǒcapreprostodoločitev kazalca(miškinega). Sestavlja gaparoči, ki vednogledajov smerkazalca
(kot xeyes ) in spreminjajobarvo, odvisnood oddaljenostiod miške (za razliko od xeyes ). To ne delujev privzeti
distribuciji, azdi se,dapreizkusnarazličicaz istegamestadeluje.

8.8.3 border

border je program,ki zazna,kdaj sekazalec(miške) premaknenarob zaslonain oddazvok, gledenarob, ki semu
je približal. Dostopnarazličicauporabljaposebenzvočni sistemSuna.To semspremenil,danamestotegale požene
ukaz,ki je lahko katerikoli zvočni programzaLinux.

8.8.4 un-twm

Okenskiupravljalnik je posebenprogram,ki nadzirapoložajvsehostalihoken (programov), prikazanihna zaslonu
X. un-twm je posebnarazličica,ki sezvočnooglaša,ko kazalecvstopav različnaokna. Zvok je odvisenod okna,v
kateregaje vstopilkazalec.RazširjanarazličicanedelujenaLinuxu iz podobnihrazlogov kot pri pripomǒckuborder .
Spet,imamžeposebnodelujǒco različico,ki bo dostopnav času,ko bostebrali tole.

9 Strojna oprema

9.1 Brailleovi terminali, poganjani s pomnilnik om zaslona

To soBrailleovi terminali,ki lahko berejozaslonskipomnilnikneposrednjov običajnemtekstovnemnǎcinu. Mogoče
jih je uporabljatiza delo z Linuxom za skoraj vsestvari, ki jih lahko počnevideči uporabnikkonzole,vključno z
namestitvijosistema. Vendarje v jedru Linuxa prisotnatežava s pomikom zaslonanazaj,zato je trebauporabiti
popravek jedra.Glejtepodrazdelek9.1.3(„Popravek jedrazaBraillex in Brailloterm“).
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9.1.1 Braillex

Braillex je terminal,nǎcrtovan,dabereneposrednoiz zaslonskegapomnilnika,torej shajabrezproblemov sprogrami
zaMS-DOS,ki seneobnašajǒcudno.Čelahko nekajvidite nazaslonu,potemmorabi moralta terminalto pokazativ
Braici. V Linuxu ježalupravljanjezzaslonomnarejenedrugǎceodMS-DOS-a,torejmorabiti to nekakospremenjeno.

Zadelovanjetegaterminala,moratenajprejuporabitipopravek,podanspodajv podrazdelku9.1.3(„Popravekjedraza
Braillex in Brailloterm“). Ko je enkratto opravljeno,postaneBraillex enonajprimernejšihnǎcinov zauporaboLinuxa,
sajomogǒcabranjevseinformacije,normalnodostopnevideči osebi.Drugi terminalinezǎcnejodelovati, doklerse
operacijskisistempopolnomanenaloži.

Braillex je dostopenz dvemaureditvimaBrailleovih celic (80x1ali 40x2),obstajatudi model,imenovanIB 2-D, ki
imatudi vertikalnopomǐcnicozaprikazinformacijo vsehvrsticahzaslona(uporablja4 programabilnetočkenavrstico
zaslona).

Cena: 8,995 (funti šterlingi) ali 11495 UKP za 2-D

Izdelovalec: Alphavision Limited (Združeno kraljestvo)

Dobavitelji: ????

9.1.2 Brailloterm

Kaj je Brailloterm?To je Brailleovavrsticaz možnostjoosveževanjaprikaza,ki jo je izdelalopodjetje
KTS Kommunikations-TechnikStolperGmbH.Ima 80 Brailleovih celic v eni samivrstici. Vsakacelica
ima 8 pik, ki so kombiniranetako (gor/dol), da ponazarjajoznak. Privzeto mi Brailloterm prikazuje
vrstico, v kateri je zaslonskikazalec.Z uporabonekaterihfunkcij Braillotermalahko vidim katerokoli
vrsticozaslona.

[JoseVilmar EstaciodeSouza�
jvilmar@embratel.net .br � ]

Josepotemnadaljujein pravi, dalahko terminaluporabljatudi serijskavratapodDOS-om,toda,dapotrebujeposeben
program.Nevem,čebo katerikoli od njih deloval z Linuxom.

Kot pri Braillexu, potrebuje jedroposebenpopravek,dadelujepravilno. Glejtepodrazdelek9.1.3(„Popravekjedraza
Braillex in Brailloterm“).

Cena: okoli 23.000 DEM / 15.000 USD

Proizvajalec: Kommunikations-Techn ik Stolper GmbH, Nem̌cija

Dobavitelji: ????

9.1.3 Popravek jedra zaBraillex in Brailloterm

To verjetnovelja tudi zavsedrugi terminale,ki berejodirektnozaslonskipomnilnikzadelov MS-DOS-u.Pošljitemi
poštospotrditvijo drugihterminalov, ki delujejo.To nevelja in bopravzaprav izgubilonekateremožnostiterminalov,
ki jih poganjaprogramjeBRLTTY.

Pravijo, da seta popravek uporabljana vsehjedrih različice1.2.X. Delovati bi moral tudi na vsehjedrih različic od
1.1.X do 1.3.72,le z opozorilomprogramapatch (preizkusilsemvsaj,dadelujez jedrom1.3.68).Od jedra Linuxa
1.3.75naprej, ta popravek ni več potreben, saj lahko nastavite jedro, da ne pomikazaslona,z uporabo„ linux

no-scroll “ v pozivniku LILO. Za podrobnostiglejtespisBootPromptHOWTO.

*** drivers/char/conso le. c Fri Mar 17 07:31:40 1995

--- drivers/char/conso le. c Tue Mar 5 04:34:47 1996

***************

*** 601,605 ****
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static void scrup(int currcons, unsigned int t, unsigned int b)

{

! int hardscroll = 1;

if (b > video_num_lines || t >= b)

--- 601,605 ----

static void scrup(int currcons, unsigned int t, unsigned int b)

{

! int hardscroll = 0;

if (b > video_num_lines || t >= b)

Zauporabotegapopravka:

1. Posnemitezgornji tekstv datoteko (denimopatch-file )

2. Spremeniteimenik v podimenikdrivers/char izvornekodevašegajedra.

3. Poženite

patch < patch-file

4. Preveditesvoje jedrokot običajno.

Uporabitetepopravkein moralibi biti sposobniuporabljatiBrailleov terminalzabranjekonzoleLinuxa,kot običajno.

Ta popravek, izraženz besedami,pomenile: „Spremeni1 v 0 v prvi vrstici funkcije scrup , ki morabiti blizu vrstice
603v datotekidrivers/char/console. c¡‘. Glavnastvarprogramapatch je, dato razume,in daznauganiti,kaj naj
stori,kadarrazvijalci Linuxaspremenijovsebinotedatoteke.

Če želite uporabljatisodobnejšejedro s popolnomaonemogǒcenimpomikanjemzaslonanazaj(namestorešitve v
zagonskempozivniku, ki semjo žeomenil), lahko uporabitenaslednjipopravek. To ne velja za jedra, starejšaod
1.3.75!

*** console.c Fri Mar 15 04:01:45 1996

--- console.c Thu Apr 4 13:29:48 1996

***************

*** 516,520 ****

unsigned char has_wrapped; /* all of videomem is data of fg_console */

static unsigned char hardscroll_enabled;

! static unsigned char hardscroll_disabled_ by_ ini t = 0;

void no_scroll(char *str, int *ints)

--- 516,520 ----

unsigned char has_wrapped; /* all of videomem is data of fg_console */

static unsigned char hardscroll_enabled;

! static unsigned char hardscroll_disabled_ by_ ini t = 1;

void no_scroll(char *str, int *ints)
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9.2 Programsko gnani Brailleovi terminali

Princip delovanjateh terminalov je zelo blizu principu delovanjaterminalas katodnocevjo (CRT), kot je VT100.
Povežejosena serijskavratain računalnikmorapoganjatiprograme,ki jim pošiljajo izhod. Trenutnostaza Linux
navoljo dva znanaprograma;BRLTTY (glejte razdelek8.2 („BRLTTY“)) in izboljšanBrailleov zaslon(angl. Braille
enhancedscreen).

9.2.1 TiemanB.V.

CombiBraille Ta Brailleov terminal je podprt s programjemBRLTTY. Pride v treh različicah s 25, 45 ali 85
Brailleovih celic. Dodatnihpetcelic gledenastandardnizaslonseuporabljakot podatkio statusu.

Cena: okoli 4.600 UKP za model s 45 celicami ...

Izdelovalec: Tieman B.V.

Dobavitelji: Concept Systems, Nottingham, England

(glas: +44 115 925 5988)

9.2.2 Alva B.V.

SerijeABT3xx sopodprtev BRLTTY. V temčasuje potrjenole delovanjeABT340. Prosim,pošljitepodatkeo drugih
modelihavtorjemBRLTTY.

Cena: 20 celic - 2.200 UKP; 40 celic 4.500 UKP; 80 celic 8.000 UKP

Izdelovalec: Alva

Dobavitelji: Professional Vision Services LTD, Hertshire, England

(+44 1462 677331)

9.2.3 Prikazovalniki TelesensorySystemsInc.

Kersopriskrbelipodatkeo programiranjurazvijalcem,soprikazovalniki Telesensorypodprtiv BRLTTYin screen .

Powerbraille Obstajajotrije modeli: 40,65 in 80vrstic. Le za40-vrstǐcni modelseve,daje podprtv BRLTTY.

Cena: 20 celic - 2.200 UKP; 40 celic 4.500 UKP; 80 celic 8.000 UKP

Proizvajalec: Alva

Dobavitelj: Professional Vision Services LTD, Hertshire, England

(+44 1462 677331)

Navigator Spetobstajajotrije modeli: 20, 60 in 80. Za zadnjerazličiceje znano,dadelujejoz BRLTTY, a neve se,
ali delujejotudi prejšnje(sprejšnjimfirmwareom).

Cena: 80 celic 7.800 UKP

Proizvajalec: Alva

Dobavitelji: Professional Vision Services LTD, Hertshire, England

(+44 1462 677331)
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9.2.4 Braille Lite

To je bolj prenosniračunalnikkot pa terminal. Lahko pa ga uporabljatez BRLTTY različice 0.22 (a ne z novejšo
različico)kot običajenBrailleov terminal.Žal veliko stvari, dostopnihz izdelkomCombiBraille,nemoreteuporabljati
z Braille Lite. To pomeni,dasegamorateizogibatizauporaboz Linuxom, čeje le mogǒce.

Cena: 3.395 USD

Izdelovalec: Blazie Engineering

9.3 Sintetizatorji govora

Sintetizatorjigovoraseobičajnopriključijo naserijskavrataosebnegaračunalnika.Uporabnelastnostivključujejo:

� Brailleoveoznakenadelih.

� Veliko glasov, ki omogǒcajo,daserazlični deli dokumentagovorijo različno.

� Uporaboz naglavnimi zvočniki (ni navoljo v vsehmodelih).

Kriti čni problemje kakovostgovora. To je veliko pomembnejenekomu,ki uporabljasintetizatorzvoka kot glaven
vir informacij, kot panekomu,ki poslušavšěcnezvoke zazabavo. Najbrž iz tegarazlogaT. V. Ramanpriporočale
DECTalk. Sprejemljivealternativebi bile v redu.

9.3.1 DECTalk Express

To je strojni sintetizatorgovora. Priporǒcaseuporabaz Emacspeakom in pravzaprav je naborDECTalk edinavrsta
sintetizatorjev zvoka,ki jo podpirata paket. Ta sintetizatorima prav vsako uporabnolastnost,zakaterovem. Edina
pomanjkljivost,ki sojo lahko trenutnospomnim,je cena.

Cena: 1.195 USD

Izdelovalec: Digital Equipment Corporation

Dobavitelji: Mnogi. Prosim za podrobnosti o tistih,

ki ponujajo posebno podporo za Linux.

Posvetujte se z lokalnimi organizacijami,

samim Digitalom, ali spletno stranjo za

Emacspeak.

9.3.2 AccentSA

To je sintetizatorpodjetjaAicom Corporation.Začelseje poskuspisanjagonilnikazanj,a je potrebnapomǒc. Prosim,
poglejte <http://www.cyberspc .mb.c a/~ ast rop e/s peak.h tml >, čemislite,dalahko pomagate.

9.3.3 SPO256-AL2Speak& čip Spell

Pokazaloseje zanimanjeza uporabotega čipa v domanarejenihgovorěcih vezjih. Zanimame, čekdo to s pridom
uporablja.Programskipaket speak-0.2pl1.tar.gz je naredilDavid Sugar �

dyfet@tycho.com � . Sumimpa,da
kakovostizhodani dovolj dobrazarednouporabo.
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10 Priznanja

Večina tega spisaje zbranaiz različnih informacijskihvirov na Internetu,veliko jih najdetez iskalnikom Yahooin
DEC-ovim iskalnim strojemAlta Vista. V to je vključenadokumentacijavečineprogramskihpaketov, omenjenihv
besedilu.Nekajpodatkov je bilo napaberkovanihz letakov spomǒcjo Kraljeveganacionalnegainštitutazaslepe.

T. V. Raman,avtor Emacspeaka,je zanesljivo prispeval pripombe,podatkein besedilo,kot metudi seznanilz drugimi
ljudmi naInternetu,ki jih je poznal.

KennethAlbanowski �
kjahds@kjahds.com � je priskrbelpopravek,potrebenzaBrailloterm,in podatkeo njem.

RolandDyroff iz S.u.S.E.GmbH(distributerji Linuxa in izdelovalci distribucijeS.u.S.E.Linux (angleška/nemška))je
namojo prošnjopregledalKTS StolperGmbHin dobil nekaterestrojnepodrobnostiin informacijeo Braillotermu.

Najbolj obsežnoin skrbnopreverjanjetega dokumentasta opravila JamesBowden �
jrbowden@bcs.org.uk � in

Nikhil Nair �
nn201@cus.cam.ac.uk � , avtorja BRLTTY, ki stapredlagalaveliko število popravkov, kot tudi dodatnih

informacij o nekaterihtemah.

Pisciprispevkov naelektronskaspiska„blinux“ in „linux-access“soprispevali k temuspisutako, dasomi priskrbeli
informacije,ki semjih prebral.

Mark E. Novak s centraTraceR&D <http://trace.wisc.ed u/ > me je usmeril v smerrazličnih programskih
paketov in podatkov, ki jih prej šenisemvidel. Dal je tudi pripombena strukturotegadokumenta,ki semjih delno
upošteval, verjetnopabi moralstoriti ševeč.

Množicadrugihpiscev prispevkov vključujeNicolasaPitrieain StephanaDoyona.

Veliko drugihljudi je prispevalopripombein informacije.Posebniprispevki sozabeleženiv temspisu.

Angleškarazličicategaspisaje bila narejenaposebejzaknjigo Dr. Linux, ki jo je izdalazaložbaRedHat.To je zato,
ker soposlaliopozoriloo grozěci izdaji meni in drugimavtoremprojektaLDP. Za to njihovo dejanjesemjim močno
hvaležen,sajnapǎcni ali staripodatkiv knjigi ležijo naokoli veliko dlje kot naInternetu.

Gotovo steprispevali k temuspisutudi vi, a vasnisemomenil. Ne skrbite,to je bilo po pomoti,seopravičujem.Le
povejtemi, in vasbomdodalv naslednjorazličico.


